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Was ist ein SmartCase? 

Der AED (Automatischer Externer Defibrillator) ist ein wichtiges Gerät zur Erstversorgung bei einem 
Herzstillstand. Es ist von entscheidender Bedeutung, dass der AED geschützt und gesichert ist und 
im Notfall für sofortige Hilfe zur Verfügung steht. Ihr SmartCase-Schrank bietet den ultimativen 
Schutz und gewährleistet die Verfügbarkeit des AED rund um die Uhr. 
 
Der SmartCase-Aussenschrank dient zum Schutz des AED vor äusseren Witterungseinflüssen. 
Das Edelstahlgehäuse in Kombination mit einem Polycarbonatfenster bietet ultimativen Schutz vor 
Korrosion und Stössen und bietet eine klare Sicht auf den AED. Um eine Temperatur über 00C 
aufrechtzuerhalten, ist das SmartCase für den Aussenbereich mit einem Temperatursensor und 
einer elektrischen Heizung ausgestattet. Der Schrank ist isoliert, um Energie zu sparen. Zusätzlicher 
Schutz vor hohen Sommertemperaturen wird durch aktive Belüftung erreicht. 

Für Ihre Sicherheit 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Alle Bediener sollten diese Sicherheitsaspekte 
prüfen, bevor sie den SmartCase AED-Schrank in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung der 
Anweisungen kann zu gefährlichen Situationen führen. Befolgen Sie alle empfohlenen 
Wartungsanweisungen. Wenn ein Problem auftritt, trennen Sie den Schrank vom Stromnetz und 
wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Benutzen Sie das Gerät erst, wenn es von 
qualifiziertem Personal überprüft wurde. 
 

  Symbol 
Warnung: Warnhinweise machen Sie auf Bedingungen oder 

Handlungen aufmerksam, die zu Verletzungen oder zum 
Tod führen können. 

 
 
 
 

 
Wichtig: GT MEDICARE ist weder für den Inhalt dieses Dokuments noch für den Verlust von 
Daten, Einnahmen oder direkt oder indirekt verursachte Schäden verantwortlich. GT MEDICARE 
behält sich das Recht vor, dieses Dokument und alle zugehörigen Produkte in diesem 
Benutzerhandbuch ohne vorherige Ankündigung anzupassen und zu verbessern. Der Inhalt dieses 
Dokuments wird ohne jegliche Gewährleistung bereitgestellt. 
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Garantie 
1. GT MEDICARE ist nach bestem Wissen und Gewissen für die Qualität der Dienstleistungen sowie für 

die Zuverlässigkeit und gute Qualität der gelieferten Produkte verantwortlich, mit der Massgabe, 
dass die Garantie nicht über die nachfolgend genannten Bestimmungen hinausgeht. 

2. Die Gewährleistung basiert auf Hin- und Rücksendung. Bei Inanspruchnahme dieser Dienstleistung 
hat der Käufer für die ordnungsgemässe Verpackung des Produkts zu sorgen, um Transportschäden 
zu vermeiden. Bei vom Käufer verursachten Mängeln gehen die Reparatur- und Versandkosten zu 
Lasten des Käufers. 

3. Der Käufer hat keinen Anspruch auf Gewährleistung: 
A: Wenn der Käufer die Produkte vernachlässigt hat. 
B: Wenn der Käufer Änderungen an den Produkten oder Reparaturen vorgenommen hat, die nicht 
von GT MEDICARE oder im Auftrag von GT MEDICARE durchgeführt wurden. 
C: Bei unsachgemässer oder nachlässiger Verwendung, falschem Anschluss, falscher Spannung, 
Blitzschlag, Schäden durch Feuchtigkeit oder andere äussere Einflüsse oder Unglück. 
D: Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäss gewartet wird. 
E: Wenn das Gerät mit nicht originalem oder minderwertigem Zubehör verwendet oder installiert 
wird. 
F: Wenn der Käufer fahrlässig mit der Ware umgegangen ist. 

4. GT MEDICARE gewährleistet, dass die Produkte zum Zeitpunkt der Lieferung keine 
schwerwiegenden Mängel aufweisen. 

5. Der Wiederverkäufer wird GT MEDICARE innerhalb von 10 Tagen nach Erhalt der Produkte 
schriftlich über Mängel, Schäden oder Nichtkonformität der Produkte, die bei einer Inspektion 
vernünftigerweise festgestellt werden können, informieren. Der Wiederverkäufer wird GT 
MEDICARE alle anderen Mängel innerhalb eines Monats nach dem Lieferdatum schriftlich mitteilen. 
Produkte, bei denen der Verdacht besteht, dass sie nicht konform oder beschädigt sind, sollten 
unverzüglich an GT MEDICARE zur Überprüfung durch GT MEDICARE zurückgeschickt werden. 
Reklamationen, die nicht gemäss den Bestimmungen dieses Absatzes gemeldet wurden, werden 
nicht anerkannt. Falls GT MEDICARE für die Nichtkonformität oder Beschädigung des Produkts 
verantwortlich ist, wird sie nach eigenem Ermessen die Produkte reparieren, sie durch neue 
ersetzen oder den Kaufpreis der Produkte zurückerstatten. GT MEDICARE hat gegenüber dem 
Wiederverkäufer keine anderen Verpflichtungen oder Haftungen in Bezug auf nicht konforme oder 
beschädigte Produkte als die im vorhergehenden Satz genannten. 

6. Die Dauer der Garantie beträgt 24 Monate. Kratzer und Beschädigungen am Gehäuse sowie 
Verschleiss sind von dieser Regelung ausgenommen. Der Hersteller ist nur verpflichtet, die sich aus 
dieser Garantie ergebenden Verpflichtungen zu erfüllen. Der Hersteller haftet nicht für indirekte 
Schäden oder Folgeschäden. In allen Fällen ist die Haftung des Herstellers auf den Verkaufspreis der 
verkauften Produkte beschränkt. 

7. Wenn eine Reklamation auf eine Veränderung oder unsachgemässe Verwendung des Produkts 
zurückzuführen ist, erlischt die Garantie unter allen Umständen. 

8. Der Empfänger wird alle erhaltenen Geräte unverzüglich untersuchen. Der Kunde muss GT 
MEDICARE innerhalb von zehn (10) Tagen nach Erhalt der Sendung schriftlich über etwaige Mängel 
informieren. Werden die Mängel nicht innerhalb einer Frist von zehn (10) Tagen gemeldet, gilt die 
Sendung als vollständig. Reklamationen sind nur innerhalb der Gewährleistungsfrist möglich. Wird 
eine Reklamation von GT MEDICARE anerkannt, so ist GT MEDICARE nur zum Ersatz der 
mangelhaften Ware oder zur Reparatur verpflichtet, ohne dass der Kunde Anspruch auf irgendeinen 
Schadenersatz hat. Die Einreichung einer Reklamation entbindet den Kunden nicht von der 
Zahlung. 
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Produktübersicht 

 
 

 SmartCase AED-Wandschrank,  
mit vorinstalliertem Gerät: 
Auf der oberen Ablage: 
- 24V-Adapter  
- 3m Kabel für 230VAC-Anschluss 
- LED-Leuchten (rot und blau) 
- Alarm, +/-95dB 
Innenraum des Gehäuses: 
- Ventilator für aktive Belüftung 
- Elektrische Heizung & AED- 

 Schnellmontageanleitungen (2x) 
 Montagematerial   
 Bausatz für Türgriff 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

Dübelschraube (4x) 

Dübel (4x) 

Nylon-Abstandshalter (4x) 

Unterlegscheibe (4x) 

M8-Muttern (4x) 

Montagematerial : 

 Drehknopf (1x) 

  Gummiring (1x) 

 Mutter (1x) 

  Nockenschloss 

(1x) 
 Schraube (1x) 

Bausatz für Türgriff: 

Innenansicht des SchrankesInside 

Obere Ablage (nur für 

Wartung und Einbau) 

Seriennummer 

des Schranks 

Ventilator 

Heizgerät und Halterung 

für den AED 

Tierib für Tranpsort, 

Schneiden und Entfernen 

Einbauteile: 

- Montagematerial 

- Türgriff-Einbausatz 
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Installation 
Standort für den AED-Schrank: 
- Es wird empfohlen, einen leicht zugänglichen und gut einsehbaren Standort zu wählen. 
- Der vorgesehene Standort für den Schrank muss eine ebene Fläche und einen   
  ausreichenden Freiraum um den Schrank herum aufweisen (empfohlen wird ein Freiraum   
  von mehr als 1m), um eine ordnungsgemässe Funktion und Installation zu ermöglichen.  
  Unter dem Schrank sollten sich keine Hindernisse befinden. 
- Die mitgelieferten Montagewerkzeuge sind ausschliesslich für die Montage auf ebenen  
  Flächen aus Holz, Mauerwerk oder Beton vorgesehen. Die Paneele/Wände müssen eine  
  Mindeststärke von 3 mm haben. Verwenden Sie immer die mitgelieferten   
  Abstandshalter.  
- Wir empfehlen, den Schrank im Schatten zu montieren, um hohe Temperaturen im   
  Schrankinneren zu vermeiden. 
- Der Standort muss Zugang zum Stromnetz haben. 
 
Installation auf Ziegeln oder Beton:   
Bohren Sie 4 Löcher für die Befestigungsbolzen (Dübelschrauben) mit einem Abstand wie 
in der "Schrankmontageanleitung" angegeben. Bohren Sie die runden 10-mm-Löcher mit 
einer Mindesttiefe von 60 mm, um eine ausreichende Tiefe für den Dübel zu 
gewährleisten. Wir empfehlen, die oberen Löcher in einer Höhe von 1,5 bis 1,6 m über 
dem Boden zu bohren. Die Löcher sollten immer in der Mitte des Ziegels gebohrt werden. 
Setzen Sie die M8-Dübelschrauben in die Dübel ein, bis sie 20 mm aus der Wand 
herausragen, und schieben Sie die Nylon-Abstandshalter über die Dübelschrauben.  
Bohren Sie das 12-mm-Einspeisungsloch (für den Anschluss an das Stromnetz) wie in der " 
Schrankmontageanleitung " gezeigt. Bevor Sie den Schrank an der Wand montieren, 
installieren Sie zuerst das Einspeisekabel. 
  
Seien Sie vorsichtig: Wenn die Wand nicht sehr stark ist, empfehlen wir, Fischer VS 100P 
zu verwenden. Nachdem Sie die Flüssigkeit in die Löcher gesprüht haben, setzen Sie nur 
die Schrauben ein - verwenden Sie die Dübel nicht mehr. Lesen Sie die Anweisungen auf 
dem Fischer-Etikett sorgfältig durch und achten Sie darauf, dass Sie die Löcher nach dem 
Bohren gründlich reinigen. 
 
Montage auf Holz :  
Bohren Sie kleine Löcher mit einem Durchmesser von ca. 4 mm in das Holz, schrauben Sie 
den Drahtbügel fest in das Holz und montieren Sie den SmartCase wie oben beschrieben. 
Wir empfehlen, die oberen Löcher in einer Höhe von 1,5 bis 1,6 m über dem Boden zu 
bohren. 
 
Befolgen Sie die Installationsanweisungen auf den nächsten Seiten.
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Schrankmontageanleitung 
  
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Installation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. Durchführungsloch: Bohren Sie ein 12-mm-Loch 
in die Wand für den elektrischen Anschluss an 
220/230 V AC. 
5. 5: Gehäuse einbauen und Unterlegscheiben und 

M8-Muttern auf der Innenseite anbringen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Montagematerial: 

3. Abstandshalter 

anbringen 

 2. Einsatzdübel und Dübelschrauben (20mm Überstand) 

Geeignet für die Montage auf Ziegeln/Beton oder Holz 

WICHTIG: 

 Erforderliche Mindestwandstärke: 3mm 

 Auf einer ebenen Fläche installieren 

 Verwenden Sie immer die Abstandshalter 

 Empfohlene Höhe: 1,5 - 1,6m obere Löcher  

(über dem Boden) 

 Installation im Schatten 

 Für den Stromanschluss siehe nächste Seite  

 

 1. 10mm Löcher bohren (4x) 

180mm 

250mm 

Dübelschraube (4x) 

Dübel (4x) 

Nylon-Abstandshalter (4x) 

Unterlegscheibe (4x) 

M8-Muttern (4x) 
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Elektrischer Anschluss des Schrankes: darf nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 

 
1) Montieren Sie den Schrank an der Wand (siehe vorherige Schritte). Öffnen Sie die Tür und öffnen Sie das  
    obere Fach, indem Sie zwei Schrauben entfernen: 1 x vorne oben links und 1 x vorne oben rechts. 
 
Trennen Sie die Stromzufuhr für das Kabel (230V AC), das zum Schrankstandort führt! 
 
2) Installieren Sie das Stromkabel (230V AC, Teil des Einbausatzes) und führen Sie es durch die  
    Einführungsöffnung auf der Rückseite des Schranks (verwenden Sie die Kabelverschraubung, um das  
    Kabel zu sichern). 
  
3) Trennen Sie den Stecker (a) von der Buchse (b). Schrauben Sie den Stecker (a) ab und schließen Sie das  
    230V Stromkabel an den Stecker an: Achten Sie auf den korrekten Anschluss der Drähte, wobei die  
    Masse an den mittleren Stecker gelegt werden muss. Wenn Sie fertig sind, schliessen Sie den Stecker (a)  
    mit den Schrauben und schieben Sie den Stecker (a) zurück in die Buchse (b). Prüfen Sie, ob die  
    Verbindung (d) zum Adapter eingesteckt ist. 
 
Vergewissern Sie sich, dass alle 230V-Wechselstromanschlüsse korrekt eingesteckt und gesichert sind und 
dass keine offenen Anschlüsse vorhanden sind. 
 
4) Vergewissern Sie sich, dass das lokale Erdungskabel (c) immer noch mit dem Schrank auf der Rückseite  
    verbunden ist. 
 
5) Schliessen Sie das obere Fach und verriegeln Sie es mit den beiden Schrauben aus Schritt 1). Vergewissern  
    Sie sich, dass keine losen 230V Wechselstromkabel aus dem Fach herausgeführt sind, um die Sicherheit  
    der Benutzer zu gewährleisten. Lokale Kabel des Schranks sind für Heizung und Lüfterkühlung vorhanden  
    und sicher (24V/DC). 
 
6) Schliessen Sie die Schranktür und schliessen Sie das Stromkabel an das Stromnetz an (230V AC). 
 
7) Überprüfen Sie den Schrank: Im Inneren des Schrankes sollte ein blaues Licht leuchten. Wenn der Schrank  
    geöffnet wird, sollte ein rotes Blinklicht aufleuchten und ein Alarmton ertönen. 
 
Halten Sie die Tür des Schranks immer geschlossen (auch nach der Benutzung), um die korrekte Erwärmung 
des Schranks zu gewährleisten und Probleme mit Feuchtigkeit/Wasser zu vermeiden. 
 
 

 
 
  

(b) Buchse 

(d) Anschluss an den Adapter (a) Steckverbinder, Anschluss 

an 230V AC 

(c) Erdungskabel an den 

Schrank angeschlossen Mittlerer Anschluss ist Masse 
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INSTALLATION DES TÜRGRIFFS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Installation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

1. Setzen Sie den Gummiring auf den 

Drehknopf und stecken Sie ihn durch das 

Loch in der Tür. Hinweis: Sie können die 

Verriegelung/Öffnung ändern, indem Sie 

den Drehknopf in verschiedenen Winkeln 

mit Schritten von 90 Grad einsetzen. 

2. Mutter anbringen und festziehen. 

Dann Nockenschloss anbringen und 

schliesslich schrauben. Beachten Sie, 

dass das Nockenschloss nur in einer 

Position auf den Drehknopf passen kann 

3. Es wird empfohlen, die auf dem Aufkleber an der Aussenseite des Schrankes angegebene 

Öffnungsrichtung zu beachten. Die Einstellung der Drehknopföffnung wird wie folgt vorgenommen: alle 

Teile ausbauen und den Drehknopf in die gewünschte neue Position zum korrekten Öffnen/Schliessen 

drehen und die Installation von Schritt 1 und Schritt 2 wiederholen. 

 Drehknopf (1x) 

 Gummiring (1x) 

 Mutter (1x) 

 Nockenschloss 

(1x) 
Schraube (1x) 

Bausatz für Türgriff: 
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Operation 

Die Anweisungen zum Öffnen und Schliessen im Notfall sind auf dem Aufkleber an der Tür 
angegeben. 
HINWEIS: Der Schrank muss immer geschlossen und verriegelt sein, um seine Funktion zu 
gewährleisten. 
 
Öffnung des Schrankes: 
Drehen Sie den Türgriff, um die Tür des Schrankes zu öffnen. Wenn die Tür geöffnet ist, wird der 
Alarm mit einem unterbrochenen Ton und blinkenden roten Lichtern ausgelöst (der Alarm schaltet 
sich nach ca. 30 Sekunden automatisch ab). 
 
Schliessung des Schrankes: 
Schliessen Sie die Tür (drehen Sie den Griff um 90 Grad, wenn das Schliessen blockiert ist). Wenn 
der Alarm ertönt, verstummt er. Drehen Sie den Griff um 90 Grad, um den Schrank zu verriegeln. 

Wartung und Fehlersuche 

Es wird empfohlen, den Wandschrank monatlich zu überprüfen. Die Überprüfung sollte aus einer 
Sichtprüfung bestehen, ob Schäden vorhanden sind, die den Betrieb des Schranks beeinträchtigen 
könnten, und aus einer Überprüfung des Alarms (durch Öffnen und Schliessen der Tür).  Dabei 
sollten Sie den Status des Defibrillators sorgfältig beachten (siehe Handbuch des AED). 
  
Die obere Ablage darf nur von qualifiziertem Personal betreten werden (Hochspannung). 

Wenn Sie einen Defekt feststellen, wenden Sie sich bitte an Ihren SmartCase-Händler. Je nach Art 
des Defekts kann es ratsam sein, den AED zu entfernen und die Benutzer über den Status 
(unbrauchbar) zu informieren. 
 
Temperatur: Wenn Sie Zweifel an der Funktion der elektrischen Heizung haben 
(Aussentemperatur unter 00C / 320F), entfernen Sie bitte den Defibrillator und kontaktieren Sie 
Ihren SmartCase-Händler. Der Schrank ist mit einem aktiven Belüftungssystem ausgestattet. Bei 
300C schaltet sich der Lüfter ein, um die Wärme aus dem oberen Teil abzuführen und kalte Luft 
von unten anzusaugen. Wir empfehlen jedoch, den Schrank im Schatten aufzustellen, um hohe 
Temperaturen (über 500C) zu vermeiden. 
 

Ende des Lebensdauer 

Wenn der Schrank endgültig außer Betrieb genommen wird, achten Sie darauf, dass der Schrank 
ordnungsgemäß entsorgt wird, da er elektronische Teile enthält. 
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Fehlerbehebung: 
Symptom Aktion 

LED-Leuchten sind aus oder 
der Alarm funktioniert nicht 

Öffnen Sie das obere Fach (nur durch qualifiziertes Personal): 
- Warnung: Hochspannung (220/230V AC) vorhanden. 
- Überprüfen Sie das Netzteil und den Adapter: Die LED am Adapter  
  sollte kontinuierlich leuchten (eine blinkende LED oder kein Licht  
  weist auf eine Fehlfunktion hin) 
- Stellen Sie sicher, dass alle Stecker richtig angeschlossen sind. 
 
Wenn das Gerät weiterhin ausfällt, nehmen Sie es außer Betrieb und 
wenden Sie sich an den SmartCase-Händler. 

Temperatur (Wärme) im 
Schrank funktioniert nicht 
oder ist gestört  

Die Temperatur wird über Temperatursensoren im Schrank geregelt. 
Die Heizung schaltet sich ein, wenn die Aussentemperatur unter 0°C 
liegt, und schaltet sich aus, wenn die Innentemperatur des Schrankes 
20°C erreicht. Hinweis: Damit die Heizung richtig funktioniert, muss 
die Schranktür geschlossen sein. 
 
Wenn der Verdacht besteht, dass die Heizung nicht funktioniert: 
- Öffnen Sie die Tür. Der Alarm sollte ertönen. Wenn der Alarm nicht  
  funktioniert, führen Sie die folgenden Schritte aus: "LED-Leuchten  
  sind aus oder der Alarm funktioniert nicht".  
- Prüfen Sie die Temperatur im Schrank, indem Sie die Halterung, auf   
  der AED steht, berühren (die Aussentemperatur muss < 0°C sein).   
  Die AED-Halterung sollte sich im Vergleich zur Aussentemperatur  
  wärmer anfühlen. Ist dies nicht der Fall: Nehmen Sie den Schrank  
  ausser Betrieb, entfernen Sie den AED und wenden Sie sich an den  
  Händler des SmartCase. 
  
Das Heizgerät ist ständig eingeschaltet: 
- Entfernen Sie den AED. 
- Prüfen, ob die Schranktür richtig geschlossen ist. Wenn die Tür  
  offen ist, schliessen Sie die Tür. Warten Sie 5 Minuten und prüfen  
  Sie, ob sich die Heizung abgeschaltet hat. 
- Wenn das Gerät weiterhin ausfällt, entfernen Sie den AED, nehmen  
  Sie ihn ausser Betrieb, trennen Sie den Schrank vom Stromnetz und  
  wenden Sie sich an den SmartCase-Händler. 

Der Schrank schliesst nicht 
richtig  

- Prüfen Sie, ob die Tür durch etwas blockiert wird. 
- Prüfen Sie, ob das Schloss oder die Tür im Bereich des   
  Schliessmechanismus verformt ist. 
 
Wenn das Gerät nicht repariert werden kann, nehmen Sie es ausser 
Betrieb und wenden Sie sich an den SmartCase-Händler. 
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Glossar 
 
AED 
Der AED (Automatischer Externer Defibrillator) ist ein wichtiges Gerät zur Ersthilfe bei 
Herzstillstand. 
Es ist wichtig, dass der AED geschützt, gesichert und rund um die Uhr für sofortige Hilfe im Notfall 
verfügbar ist. 
 
Bediener/Benutzer 
Die Person, die für den Schrank und den AED verantwortlich ist. Seine/ihre Aufgabe ist es, den 
Status des AED und des Schranks zu überprüfen und sicherzustellen, dass der Betrieb gemäss den 
in diesem Handbuch beschriebenen Richtlinien erfolgt. 
 
Online-Dienstleistung 
Für weitere Informationen oder Online-Hilfe besuchen Sie bitte unsere Website www.sixcase.com. 
 
Bedienungsanleitung: Das Handbuch enthält alle notwendigen Informationen zur Bedienung 
des SmartCase. Updates werden auf unserer Website veröffentlicht. 
 
Haftungsausschluss: GT MEDICARE ist in keiner Weise für die Verfügbarkeit oder 
Funktionsfähigkeit des im SmartCase-Schrank aufbewahrten AED verantwortlich. GT MEDICARE ist 
weder verantwortlich für die Installation, den Gebrauch oder den Betrieb des Schranks/AED noch 
für den Verlust von Daten, Einkommen, direkt oder indirekt, oder für verursachte Schäden an 
Dritten. Aussergewöhnliche äussere Bedingungen, wie z.B. niedrige Temperaturen, defekte Teile 
oder andere äussere Einflüsse können dazu führen, dass der AED nicht mehr funktioniert. GT 
MEDICARE behält sich das Recht vor, dieses Dokument und alle damit verbundenen Produkte in 
dieser Gebrauchsanweisung ohne vorherige Ankündigung anzupassen und zu verbessern. 
 
 
 

Hersteller 
GT Medicare BV 
Industrieweg 36A 
2382 NW Zoeterwoude 
The Netherlands 
T +031 (0) 71 2100 220 
E info@sixcase.com 

  

Vertrieb 
Procamed AG 
Schulstrasse 5 
8355 Aadorf 
Schweiz 
T +41 (0) 52 368 60 00 
E info@procamed.ch 
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P rocamed  AG  
Schulstrasse 5 
CH-8355 Aadorf 

Technische Daten 

Typ    SC1530 

Gewicht   11 kg  

Abmessungen   44(h) x 44(b) x 24(t) cm 

Stosssicher   IEC61439-5 clause 10.2.101.2/3 

Schutzklasse   IP54 (Schutz gegen Strahlwasser  und Staub) 

Kühlung   Aktive Belüftung 

Heizung   Elektrisch bis -20 ᴼC Aussentemperatur 

Korrosionsbeständigkeit  Rostfreier Stahl mit Beschichtung 

Fenster   Schlagfestes Polycarbonat 

Einbausatz   Inklusive (Holz und Stein) 

Strom   24V-Adapter (mitgeliefert) 

Öffnung   Türknopf (90 Grad Drehung) 

Beleuchtung   LED rot und blau 

Akustischer Alarm   +/- 95dB intermittierend 

Max. Spitzenverbrauch  max 70W (Heizung ständig eingeschaltet) 

 

Anhang: Technische Daten  
 

 


